
 

Konstantin beordrer tilbagelevering af kristnes ejendom, 313 

 

I et brev skrevet i år 313 til den romerske statholder i Nordafrika, Anulinus, beordrer kejser Kon-

stantin den Store, at kristne skal have deres ejendele og ejendom, som var konfiskeret under kri-

stenforfølgelserne, tilbage. Konstantins brev er bevaret i Eusebius’ kirkekirkehistorie. Eusebius 5 

(ca. 260-340) var forfatter og biskop i Cæsarea i Palæstina. Eusebius forfattede bl.a. et omfatten-

de værk på græsk om kirkens historie (Historia Ecclesiastica) fra Jesu tid frem til sin egen samtid 

(til ca. 324). 

 

Vær hilset, vor højtærede Anulinus. Sådan er vor velvillige adfærd, at vi vil, at det, som med 10 

rette tilhører en anden, ikke blot ikke må antastes, men også skal gives tilbage, højtærede Anu-

linus. Derfor er det vor vilje, at du, når du får dette brev, hvis noget af det, der tilhører de krist-

nes katolske1 kirke i byerne eller også andre steder, nu er enten i borgernes eller i nogle andres 

besiddelse, at du da skal sørge for, at det straks gives tilbage til de selvsamme kirker, eftersom 

vi har besluttet, at de ting, som disse menigheder tidligere har besiddet, skal gives tilbage til 15 

dem som deres retmæssige ejendom. Eftersom din hengivenhed altså indser, at denne vor befa-

lings påbud er tydeligt, drag så omsorg for, hvad enten det er haver eller huse, eller hvad det nu 

er, der retmæssigt tilhører disse samme menigheder, at det alt sammen så snart som muligt 

gives tilbage til dem, for at vi kan erfare, at du med den største omhu har adlydt dette vort på-

bud. Lev vel, vor højtærede og elskede Anulinus. 20 

 

 

Eusebius: Historia Ecclesiastica 10,5. Overs. K. Bang: Eusebs kirkehistorie (bind 2), Kbh. (1945), s. 476f. 

 

                                                           

1 Den katolske kirke: dvs. enheds- eller helhedskirken. Katholikos betyder almindelig, generel eller universel. 
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